Navod na montaz — kanalové fancoily série HPL

Kanalové fancoily HPL, modely 1 -7

Slovensky preklad origindlu ,,Installation manual — Ductable fan coil unit HPL series”, vydanie 03/2023, EN, ver. 1.0.
Preklad: Servis JK s. r. 0. pre fancoil.sk; udaje su prevzaté z origindlu bez zmien.

Pred uvedenim do prevadzky si pozorne precitajte navod na obsluhu.
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Pouzitie a uchovavanie navodu

Tento navod je uréeny technickému odbornikovi, ktory vykonava montdaz, a ma byt vzdy k dispozicii na nahliadnutie v
pripade akychkolvek otazok.

Navod vysvetluje princip ¢innosti a montaz zariadenia podla projektu a poskytuje odporucania na Cistenie, nastavenie a
pouzitie.

Tento navod je neoddelitelnou stcastou zariadenia a ma sa UCHOVAT PRE DALSIE POUZITIE aZ do koneénej likvidécie
zariadenia.

Navod ma byt vzdy k dispozicii na nahliadnutie a ma sa uchovavat na bezpe¢nom a suchom mieste. V pripade straty
alebo poskodenia si technicky odbornik méze vyziadat kdpiu od vyrobcu alebo distributora s uvedenim modelu a
vyrobného Cisla zariadenia, ktoré je uvedené na vyrobnom identifikanom stitku.

Tento navod odraza technicky stav zariadenia v ¢ase jeho vypracovania a vyrobca si vyhradzuje pravo vykonavat zmeny
vyrobku a ndvodu bez povinnosti aktualizovat predtym vydané verzie.

Vyrobca nenesie zodpovednost v tychto pripadoch:

e prevadzka zariadenia na iné neZ uréené Ucely alebo nespravne pouZitie;

e prevadzka v rozpore s pokynmi uvedenymi v tejto dokumentdcii;

e Uprava zariadenia alebo akykolvek neopravneny zasah;

e pouZitie neoriginalnych ndhradnych dielov alebo komponentov nevhodnych pre dany model;
e Uplné alebo Ciastocné nedodrzanie pokynov;

e mimoriadne udalosti.

Pouzitie

PRED MONTAZOU ZARIADENIA SI POZORNE PRECITAJTE TENTO NAVOD.
Zavesené monoblokové fancoily su uréené na pouzitie v komercénych a sikromnych priestoroch s podhladmi.

Zariadenia su urcené vyhradne na ohrey, filtrovanie, chladenie a odvlhcovanie vzduchu. Na iné Ucely nie st vhodné.
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Zariadenie sa nesmie pouzivat:

e na Upravu vonkajsieho vzduchu,

e na montaz vo vlhkych miestnostiach,

e namontaz vo vybusnom prostredi,

e na montdZ v korozivnom prostredi.
Uistite sa, Ze prostredie, v ktorom je zariadenie namontované, neobsahuje latky spésobujice koréziu hlinikovych
lamiel.

Jednotky st napéjané teplou alebo studenou vodou podla toho, ¢i sa ma prostredie vykurovat, alebo chladit.
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Piktogramy nespravneho pouzitia zariadenia (strana 4 originalu)

APPLICATION

CAREFULLY READ THIS MANUAL BEFORE INSTALLING THE APPLIANCE
The suspended monobloc fan coils are designed for use in commercial and private environments with false ceilings.

The appliances are exclusively built for air heating, filtering, cooling and dehumidification. They are not suitable for
any other purpose.

The appliance may not be used:

| for outdoor air treatment

M for installation in moist rooms

| for installation in explosive atmospheres
W forinstallation in corrosive atmospheres

Make sure that the environment where the appliance is installed does not contain substances that cause the corrosion
of the aluminium fins.

The units are supplied with hot or cold water, depending on whether the environment is to be heated or cooled.

Komponenty
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Nosna konstrukcia — vyrobena z pozinkovaného plechu, s dvoma bocnicami izolovanymi vrstvou antikondenzacného
materidlu triedy 1 a so zadnou stenou.

Ventilatorova jednotka — ultratiché radialne ventilatory s obojstrannym nasavanim, so staticky a dynamicky
vyvazenymi hlinikovymi obeznymi kolesami nasadenymi priamo na hriadeli motora.

Elektromotor — motor je zapojeny jednofazovo, ma péat otacok a trvalo zapojeny kondenzator. Motor je uloZeny na
loZiskach s trvalou naplfiou a upevneny na antivibra¢nych samomaznych ulozeniach. Vnutorna tepelna ochrana s
automatickym resetom, krytie IP 20, trieda B.

Vymennik tepla — vyrobeny z medenych rarok s hlinikovymi lamelami. Vymennik s 3 — 4 radmi ma dve pripojenia s
vnutornym zavitom 1/2". Kolektory vymennika st vybavené odvzdusriovacimi a vypustacimi otvormi (priemer 1/8").
Jednotky mozno vybavit pridavnym vymennikom (len na vykurovanie) s pripojeniami s vnitornym zavitom 1/2" (verzia
3 alebo 4 rady plus 1 — verzia 3 rady plus 2; pre $tvorrurkové instalacie). Standardne su pripojenia na lavej strane pri
pohlade na jednotku. Na poZiadanie mozno jednotky dodat s pripojeniami na pravej strane. Pripojenia mozno tiez
jednoducho presunut z jednej strany na druhi na mieste montaze.

Filter — regenerovatelny synteticky filter.

Vanicka na kondenzat — vanicka na kondenzat v tvare L, upevnena na vnutornej konstrukcii.
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Komponenty (strana 5 origindlu)

COMPONENTS

CARRYNG STRUCTURE
Made from galvanised plate, with two side shoulders insulated
with a layer of class 1anticondensate material and a rear wall.

FAN ASSEMBLY

Ultra-silent double intake centrifugal fans with statically and
dynamically balanced aluminium impellers keyed directly onto the
motor shaft.

ELECTRIC MOTOR

The motor is wired for single phase and has five speeds with
always-on capacitor. The motor is fitted on sealed for life bearings
and is secured on anti-vibration and self-lubricating mountings.
Internal thermal protection with automatic reset, protection IP 20,
class B.

HEAT EXCHANGE COIL

Made with aluminium finned copper tubes. The 3-4 row exchanger
has two 1/2” female gas connections. Coil headers with air vents
and water drain outlets (1/8” dia. gas). The units can be fitted
with a supplementary exchanger (for heating only) with 1/2” dia.
gas female connections (3 or 4 row plus 1 version - 3 row plus 2
version; for 4-tube installations).

As standard, the connections are on the left hand side
facing the unit.

The units can be supplied if specified with the connections on the
right hand side. Alternatively the connections can easily be moved
from one side to the other on site.

FILTER
Regenerable synthetic filter.

CONDENSATE COLLECTION TRAY
Condensate collection tray, I-shaped, fixed to internal structure.

Identifikacia zariadenia
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KaZda jednotka sa doddva s identifikaénym $titkom s Gidajmi o vyrobcovi a type zariadenia. Stitok sa nachadza vnutri
zariadenia na strane elektrického ovladania.

Umiestnenie identifikacného stitka (strana 6 originalu)

IDENTIFYING THE APPLIANCE

Each unit is supplied with an identification plate giving details

of the manufacturer and the type of appliance. %
The label is located inside the appliance on the electric _—
controls side.

e 25,032019]5) &

A9

GENERAL NOTES ON DELIVERY

m Appliance.
M Instruction and maintenance manual.

GENERAL WARNINGS

The A-weighted sound pressure level < 70 dB(A)

After removing the packaging, make sure the contents are as requested and not damaged. If this is not the case,
contact the dealer where you bought the appliance.

The fan coils have been designed for room heating and/or air conditioning and must be used exclusively for that
purpose. We declines all responsibility for damage caused by their improper use.

All repairs or maintenance must be performed by qualified specialists.

We declines all responsibility for damage caused by modifications or tampering with the unit.

Vseobecné poznamky k dodavke

e zariadenie,
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e navod na obsluhu a udrzbu.

Vseobecné upozornenia

Hladina akustického tlaku A < 70 dB(A).

Po odstraneni obalu sa uistite, Ze obsah zodpovedd objednavke a nie je poskodeny. Ak to tak nie je, kontaktujte
predajcu, u ktorého ste zariadenie kupili.

Fancoily boli navrhnuté na vykurovanie a/alebo klimatizaciu miestnosti a musia sa pouzivat vyhradne na tento ucel.
Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za Skody spdsobené ich nespravnym pouzitim.

Vsetky opravy alebo udrzbu musia vykonavat kvalifikovani odbornici.

Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za skody spdsobené Upravami alebo neopravnenymi zasahmi do jednotky.

Bezpecnostné pravidla

Uistite sa, Ze jednotka je uzemnena.

Lopatky ventilatora moézu dosahovat otacky az 1 000 ot./min.

Nikdy nevkladajte predmety ani ruku do ventilatorov.

Ak filter vyZaduje vymenu alebo &istenie, pred spustenim jednotky sa vZdy uistite, Ze je spravne vloZeny spat.
V mimoriadne chladnom podnebi, ak sa zariadenie nebude dlhsi ¢as pouZivat, vypustite hydraulicky okruh.

Ak je inStalacia vybavena klapkou privodu vonkajsieho vzduchu, uistite sa, Ze rdrky vymennika nemozu poskodit teploty
pod bodom mrazu.
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Bezpecnostné piktogramy (strana 7 originalu)

SAFETY RULES

Make sure the unit is earthed.

Fan blades may reach speeds of up to 1000 revs/min.

Never introduce objects or the hand into the fans.

If the filter requires replacing or cleaning, always make sure it is
repositioned correctly before starting the unit.

In particularly cold climates, if the appliance is not to be used for long
periods, drain the hydraulic circuit.

If the installation is fitted with an external air intake damper, make sure
the coil tubes are not damaged by temperatures below freezing point.

Likvidacia odpadu
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e Likvidacia odpadu z vyrobku musi byt v sdlade s platnymi predpismi na ochranu zivotného prostredia.
e Likvidacia odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni (RAEE) podla eurépskej smernice 2012/19/EU
(WEEE). (Tyka sa krajin so systémom recykldcie.)
Podla symbolu umiestneného na vyrobku alebo v dokumentacii sa vyrobky na konci svojej Zivotnosti nesmu likvidovat
ako beZny tuhy komunalny odpad. Symbol preciarknutej nadoby je umiestneny na vsetkych vyrobkoch ako
pripomienka, Ze triedenie odpadu je povinné.

Prevadzkové limity

Zakladné parametre fancoilu a vymennika tepla:

e maximalna teplota teplonosnej kvapaliny: 85 °C,

e minimalna teplota chladiacej kvapaliny: 5 °C,

e maximalny pracovny tlak: 1 000 kPa (10 bar),

e napdjacie napétie: 230 V —50 Hz,

e spotreba elektrickej energie: pozri Stitok s technickymi ddajmi.
Technické parametre ventilov s termoelektrickym pohonom:

e pracovny tlak: 1 000 kPa,

e napdjacie napatie: 230 V ~ 50/60 Hz,

e prikon / krytie: 5 VA / IP44,

e (as zatvorenia: 180,

e maximalny obsah glykolu vo vode: 50 %.

Ostatné technické udaje — vSetky ostatné dolezité technické udaje (rozmery, hmotnosti, pripojenia, hlukové emisie
atd’) st uvedené na inych miestach tohto ndvodu, v samostatnej technickej dokumentacii alebo v technickej ponuke.

Technicka charakteristika

Rozmerové nakresy — zvisld montdz (Vertical Installation), vodorovna montdz (Horizontal Installation), pridavna vanicka na kondenzat
(volitelna), vyfukova sekcia E x 119 mm, hydraulické pripojenia vymennika s 3 alebo 4 radmi a pridavného vymennika s 1 alebo 2 radmi
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(vnutorny zavit 1/2", odvod kondenzatu vonkajsi priemer 15 mm); rozmery D, E, F podla tabulky, ostatné rozmery v mm su v ndkrese
(strana 9 originalu)

TECHNICAL CHARACTERISTIC

Vertical Installation
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Rozmer Model 1 Model 2 Model 3 Model 4 Model 5 Model 6 Model 7

D 689 904 1119 1119 1334 1549 1549
E 645 860 1075 1075 1290 1505 1505
F 669 884 1099 1099 1314 1529 1529

Objem vody (litre) a odber motora

Parameter 13 14 23 24 33 34 43 44 53 54 63 64 73 74
Dvojrarkové 0,9 1,3 1,6 2,2 1,9 2,8 1,9 2,8 2,6 3,4 3,2 4,2 3,2 4,2
jednotky, |

Stvorrarkové 0,3 0,3 0,5 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6 0,8 0,8 0,9 0,9 0,9 0,9
jednotky —

rad +1, |

Stvorrurkové 0,6 - 1 - 1,2 - 1,2 - - - - - - -
jednotky —

rady +2, |

Odber 60 60 115 115 132 132 185 185 185 185 175 175 260 260
motora, W

Odber 0,3 0,3 0,5 0,5 0,6 0,6 0,9 0,9 0,9 0,9 0,8 0,8 1,2 1,2
motora, A

Mechanicka montaz

Fancoil je monoblokova jednotka, ktora sa zavesi na strop a pripoji na prislusné vzduchotechnické potrubie.

Ram fancoilu upevnite na strop. Styri kotvy (odporticaju sa skrutky M8) umiestnite do polohy zodpovedajucej $tyrom
drazkam v rame.

VAROVANIE! Jednotku vidy montujte so sklonom priblizne 8 mm smerom k potrubiu odvodu kondenzatu.
Zariadenie zdvihajte vhodnym zdvihacim zariadenim.

Nezabudnite jednotku namontovat tak, aby bolo mozné vykonavat jej servis. Zabezpecte panel, ktory sa da lahko
odstranit kvoli Cisteniu filtra.
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Mechanickd montaz — upevnenie ramu na strop kotvami, sklon k odvodu kondenzatu, pristup k filtru (Filter) (strana 10 originalu)

WATER CONTENTS (LITRES)
Model 13 |14 |23 | 24 |33 (34|43 |44 |53 |54 63 64|73|MN
2 pipe units 09 | 13116 22|19 |28 |19 |28 | 26|34]|32|42]32] 42

L Row +1 0303050506 06|06)06 08/ 08]|09]09]|09]|09
4 pipe units

Rows+#2 | 06 | - | 1 -2 -112(-1-1-=-1-1-1-1-

Motor W 60 | 60 | 15 | M5 | 132 | 132 | 185 | 185 | 185 | 185 | 175 | 175 | 260 | 260
absorption | A 03103 05({05(06|06]09]091{09]/09|08]|08]12]12

MECHANICAL INSTALLATION

The fan coil is @ monobloc unit that has to be suspended on the ceiling and connected with the relative air channel.

Fix the frame of the fan coil to the ceiling.
Position the four anchors (M8 screws are recommended) in correspondence
to the four slits in the frame.

/N WARNING!

Always install the unit with a slope of about 8mm towards the
condensate drain pipe.

Lift the appliance with an adeguate lifting device.

Remember to install the unit in a way to have the possibility to service the
unit. Provide for a panel which can be removed easily in order to clean the
filter.

s1seeissey DN

Filter

Hydraulické pripojenie

V otvorenom systéme (napr. pri pouziti studni¢nej vody) sa musi pouzitd voda zbavit nerozpustenych latok filtrom
umiestnenym na vstupe. Inak hrozi erézia spésobena nerozpustenymi latkami. Musite tiez zabezpedit ochranu jednotky
pred prachom a inymi latkami, ktoré v spojeni s vodou spdsobuju kyslu alebo zésaditu reakciu (kordzia hlinika).

Maximalny pracovny tlak: 1 000 kPa.
I VAROVANIE! Pri pripajani vymennika tepla k potrubiu vZdy pouZite dva kltce.

I VAROVANIE! Do vodného okruhu vidy namontujte uzatvaraci ventil.
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Pri zmene strany pripojeni postupujte takto:

1. Uvolnite styri skrutky (dve na kazdej strane), ktoré upevnuju vymennik k rdmu, a vymennik vyberte.
Odpojte vodice (poznacte si ich farby). Uvolnite skrutky upevnujlce svorkovnicu a svorkovnicu vyberte.
Vymennik vlozZte spat otoceny a upevnite ho Styrmi skrutkami.

Ovlddaciu jednotku a svorkovnicu upevnite na opacnej strane, nez su pripojenia.
Znova pripojte elektrické vodice podla poznamok a podla elektrickej schémy zapojenia.

uiA W
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Hydraulické pripojenie — poutzitie dvoch kltcov, uzatvaraci ventil, zmena strany pripojeni (strana 11 origindlu)
HYDRAULIC CONNECTIONS

On open system (e.g. when using well water), the water used should be cleaned from suspended matter b y means
of a filter which should be located in the inlet. Otherwise there is a risk of erosion due to suspended matter. You
must also ensure that the unit is protected from dust and other substances that cause an acid or alkali reaction when
combined with water (aluminum corrosion).

Maximum working pressure: 1000 kPa.

/N WARNING!

Always use two spanners to connect the heat exchanger to the pipes.

/N WARNING!

Always fit a gate valve in the water circuit.

To reverse the connections side, proceed as follows:

1. Undo the four screws (two per side) fixing the coil to the frame and remove the coil.

2. Disconnect the wires (taking note of the colour). Undo the screws fixing the terminal board and remove it.

3. Replace the coil, fixing it with the four screws.

4. Fix the control unit and terminal board on the opposite side to the connections.

5. Reconnect the electrical wires, following the notes made previously and referring to the electrical wiring diagram.

e Maac
==l ==t
000 ggg

[] Fd

RN

1

VAROVANIE! Odporuca sa namontovat na odvod kondenzatu sifén. Potrubie odvodu kondenzatu namontujte so
spadom najmenej 3 cm/m.

I VAROVANIE! Ak je namontovany druhy vymennik tepla, pri zmene strany pripojeni postupujte podla opisu vyssie.
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Ak je jednotka vybavena ventilom, pripojte prepojovacie potrubie k ventilu.
Ak sa jednotka pouziva na chladenie, potrubie a ventil izolujte, aby sa netvorili kvapky kondenzatu.

V lete a pri dlhsej nedinnosti ventildtora sa odporiéa uzavriet privod vody do vymennika, aby sa na vonkajsej strane
jednotky netvoril kondenzat.

Ak sa pouziva pridavna vanicka na kondenzat, upevni sa na stranu rdmu s pripojeniami a potrubie odvodu kondenzatu
sa pripoji k nej.

Sifén na odvode kondenzatu, ventil so vstupom (IN) a vystupom (OUT) (strana 12 originalu)

/N WARNING!

You are recommended to fit a siphon on the condensate drain. Install a condensate
drain pipe with a slope of at least 3 cm/metre. \/

A\ WARNING! Ufﬂ
If a second heat exchanger coil is fitted, to change the connections side, proceed as

described previously.

]
T

|f the unit is fitted with a valve, connect the connection pipes to the
valve.

|f the unit is used for cooling, insulate the pipes and valve to avoid drops
of condensate forming.

During the summer and when the fan is inactive for long periods, you
are recommended to shut off the water supply to the coil to avoid
condensation forming on the outside of the unit.

|t a supplementary condensate drain pan is used, this should be fixed to
the connections side of the frame and the condensate drain pipe should
be fastened to the latter.

Elektrické pripojenie

Vseobecné pokyny

e Pred montazou fancoilu sa uistite, Ze menovité napéatie napdjania je 230 V — 50 Hz.

e Uistite sa, Ze elektricka siet je okrem prevadzkového pradu potrebného pre fancoil schopna dodat aj prud
potrebny na prevadzku ostatnych domacich spotrebicov a jednotiek.

e Elektrické pripojenie vykonajte v stulade so zakonmi a predpismi platnymi v danej krajine.

e Pred jednotkou musi byt odpojovaci spina¢ s oddelenim kontaktov na v3etkych péloch, ktory zabezpedi uplné
odpojenie v podmienkach prepatovej kategorie Il
Jednotka musi byt vidy uzemnena.

Pred otvorenim jednotky vZdy odpojte elektrické napajanie.
Minimalny prierez elektrickych vodi¢ov je 0,75 mm?2.

Pouzite harmonizovany kabel 3G0,75 <HAR>. Ak je poskodeny, musi ho vymenit kvalifikovany personal.
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Pokyny na pripojenie

Jednotka je vybavena pripojovacou svorkovnicou na vnitornom bo¢nom paneli na opacnej strane, nez su hydraulické
pripojenia. Pri pripajani dodrzte schémy zapojenia v tomto navode.

Svorkovnica fancoilu je uréena na pripojenie réznych ovlddacov podla pokynov v ¢asti ,,Ovladanie a elektrické schémy
zapojenia“.
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Elektrické pripojenie — uzemnenie, hlavny vypinac v polohe OFF (strana 13 originalu)

ELECTRICAL CONNECTIONS
GENERAL INSTRUCTIONS

| Before installing the fan coil, make sure the rated voltage of the power supply is 230V - 50 Hz.

Il Make sure that, in addition to supplying the working current required by the fan coil, the mains electrical supply
is also able to supply the current necessary to operate other household appliances and units.

W Perform electrical connections in accordance with laws and requlations in force in the country concerned.

m Upstream of the unit, a disconnection switch must be provide and shall have a contact separation in all poles,
providing full disconnection under overvoltage category Il condition.

The unit must always be earthed. iv
YOFF

Always disconnect the electrical power supply before opening the unit. C "JJCI

The minimum cross section of the electric wires is 0,75 mm? wg’;—

Use a 360.75 harmonised cable <HAR>. If damaged, it must be replaced by qualified personnel.

CONNECTION INSTRUCTIONS

The unit is fitted with a connection terminal board on the internal side panel on the opposite side to the hydraulic
couplings. To connect, respect the wiring diagrams in this booklet.

The terminal board on the fan coil is designed for connection to the various controls following the instructions provided
in the section “Controls and Electrical Wiring Diagrams”.

ELECTRICAL CONTROLS AND WIRING DIAGRAMS

The fan coils have a screw terminal board in which the male terminal board of the control unit to be mounted on the
unit is inserted or to which the wires from the remote control unit are connected.

Only one fan coil can be connected to the control unit. To control more than one fan coil with a single con-trol unit,
each appliance must be fitted with an SEL speed selector which controls that particular unit according to the signal
received from the centralised remote control unit.

The fan coil comes equipped with a fan that has a 5 speed motor, of which only 3 are connected to the terminal board.
If wanting to make changes to the speed on the spot, it is sufficient to move the cable connections that are connected
following the numbering in the diagram.

Elektrické ovladanie a schémy zapojenia

1
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Fancoily maju skrutkovu svorkovnicu, do ktorej sa zasuva konektor ovladacej jednotky montovanej na jednotke alebo
ku ktorej sa pripajaju vodice z dialkovej ovladacej jednotky.

K ovladacej jednotke mozno pripojit len jeden fancoil. Na ovladanie viacerych fancoilov jednou ovladacou jednotkou
musi byt kazdé zariadenie vybavené volicom otacok SEL, ktory ovldda danu jednotku podla signélu prijatého z
centralneho dialkového ovladania.

Fancoil je vybaveny ventilatorom s motorom s 5 otackami, z ktorych st na svorkovnicu pripojené len 3. Ak chcete
otacky zmenit na mieste, staci prepojit kablové spoje podla ¢islovania v schéme.

Schémy zapojenia
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Schémy zapojenia — velkost 1-2 a velkost 4: svorkovnica fancoilu FCT, napéjanie 230 V 50 Hz (N, L, PE), isti¢ Q1, motor M s kondenzatorom
C1, ventily E1/E2, vodi¢e BU (N), GY, RD, OG, BK, BN (strana 14 originalu)

WIRING DIAGRAMS

o
- []

NN Z
gy =

Legend:

MFC = Fan coil terminal board

M =Fan

E =Water valve (two tube unit)

E1 = Hot water valve or electrical heater

E2=Cold water valve

2= Summer - cold air

4 = Winter - warm air

Q1= Circuit breakers with one pole protected by
fuse (recommended)

MP =Pump

GNYE = Yellow/Green
RD =Red=Low

06 = Orange = Medium
BK = Black = High

BN = Brown

BU = Dark blue

WH = White

GN = Green
YE=Yellow

GY = Grey

Legend:

MFC = Fan coil terminal board

M= Fan

E=Water valve (two tube unit)

E1 = Hot water valve or electrical heater

E2 = Cold waler valve

2= Summer - cold air

& = Winter - warm air

Q1= Circuit breakers with one pole protected by
fuse {recommended)

MP =Pump

GNYE = Yellow/Green
RD =Red=Low

06 = Orange = Medium
BK = Black = High

BN =Brown

BU = Dark blue

WH = White

GN = Green

YE = Yellow

GY = Grey
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Schémy zapojenia — velkost 3-5-6 a velkost 7 (strana 15 originalu)

-

FCT

I

RBRN

N
MIN
MED
MAx={

T i
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I
hwi=lwlelslellslsl=lsls
6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

-
i,
5

Legend:

MFC = Fan coil terminal board

M=Fan

E=Watervalve {two tube unit)

E1 = Hot water valve or electrical heater
E2 - Cold water valve

#5= Summer - cold air

8 = Winter - warm air

01=Circuit breakers with one pole protected by

fuse (recommended)
MP = Pump

GNYE - Yellow/Green
RD=Red=Low

06 = Orange = Medium
BK = Black = High

BN - Brown

BU =Dark blue

WH = White

GN = Green

YE - Yellow

GY =Grey

Legend:
MFC = Fan coil terminal board

M=Fan

E=Water valve {two tube unit)

E1 = Hot water valve or electrical heater
E2 = Cold water valve

5 = Summer - cold air

4 = Winter - warm air

01=Circuit breakers with one pale protected by

fuse {recommended)
MP = Pump

GNYE = Yellow/Green
RD = Red=Low

06 = Orange = Medium
BK =Black = High

BN =Brown

BU = Dark blue

WH = White

GN =Green
YE=Yellow

GY = Grey

Legenda k schémam
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Oznacenie
MFC

M

E

E1l

E2

symbol snehovej vlocky
symbol slnka
Q1

MP

GNYE

RD

oG

BK

BN

BU

WH

GN

YE

GY

Vyznam

svorkovnica fancoilu

ventilator

vodny ventil (dvojrdrkova jednotka)

ventil teplej vody alebo elektricky ohrievac
ventil studenej vody

leto — studeny vzduch

zima — teply vzduch

istice s jednym pdélom chranenym poistkou (odporucané)
cerpadlo

Zltozeleny

Cerveny = nizke otacky

oranzovy = stredné otacky

Cierny = vysoké otacky

hnedy

tmavomodry

biely

zeleny

zlty

sivy

MYCOND LIMITED - info@mycond.eu
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